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Please note LED module is fixed in lamp.
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DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kriger derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan & dubbelisolerad och kriiger digfigz inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljighi%zer tviggnangraiog ¥ er ekki nauigynlegt aiy:
jarigngja &
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geigpleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lifgpara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalaciii
PRT - A ligapada i%2duplamente isolada e nig necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non i%
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikissiksi vaadi
liittigistizsennuksen maajohtoon (keltainen/vihreiy
POL - Klasa II: Lampa posiada SRGZyiQa LJRIDFIC i nie wymaga dlatego
SRGiaF]HQID GR TyiIR JIHIRQHIR SUJHZRGX X]IHPLHQLD
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
SUNWXPLYDIL IH QD &XIR JHHQL YRGLp X]JHPUHQID
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
gendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir GXEX0i+ LJRHFUD IHSNF I+ nav HSIHYLHQR
LQVIDHFLUIDV LHJHPNIXPD YDGIHP
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
&HPLQLPR LQVIDIDFURY IDIGT
SVK - Trieda II: Lampa mi¥dvojiti¥izoligiu a nemusi#\G spojeniyso
&lleP JHHQ&P XJHPERYDFtP GU{IRP
HUN - II. kategiffa: A ligapa NHUEV V]LIHIHIpVH 82 nem szigsiges a
siga/zilg fildvezetighez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - 76tGD krytigH: Sviigllo mildvojitou izolaci a nenijproto I6HED je
XJHPERYDI
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
SUNUIXpLIL QD UXPHQR JHIHQ RJHPOLIYHQL YRGQIN
GRC - AJs 8 /\cmnun!s 17 AT ITEe )T §TAZR NAA ¥AN €1
JiA IAQIIRYT 1 OAFIS TN )36 UitA1S8
TUR - Sinif 2: Bu i cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - tyat II: Aehwete J @3iyh# cgiycIahse uiresc rijH Ay +3
hayase +an1g3ahy YNH gagrhetyyhea wxsichey Ao chttayaucate
SRB - Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se SRYH&H na
&XIX JHIHQX &LFX XJHPUHQID
RUS - dyatt II: qzyteycher chyyt e3iyhlP cgiytucd 6 hy siydih
uemq)maiczh v dyytih g;u;mh L g;hq.lmh[ wrisia|.
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DNK - IP20: Lampen migkun monteres i omriger hvor vandpigirkning
ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fgz endast monteras pgzomrigien som inte kan
utsiggas figvatten.

NOR - IP20: Lampen migkun monteres i omriger hvor vannpigirkning
ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljighzmikeinungis setja upp & sem engin higa er i¥ai%
vatn komist aiji:

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit # installigz que dans les piiges et
locaux oie contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La ligapara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As ligagpadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agig

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non Tossibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.

POL - IP20: /DPSC PRTQD PRQIRZDIi tylko w miejscach, gdzie nie jest
PRTIZ\ EH]SRGUHGQL NRQIDNI ] ZRGa

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
PR&H GRiil X QHSRVUHGQL GRILFDI V YRGRP

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole vighalik.

LVA - IP20: Lampu GUNVI XJVHGU tikai IHGHY YIHIHV kur tai nav
VDVNDUHV DU njGHQL

LTU - IP20: (HPSg galima montuoti tik tose vietose, kur QolD vandens
poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala E\G nainStalovanigfedine na miestach kde
QHP{&H G{IVG NX NRQIDNIX V vodou.

HUN - IP20: A ligapikz csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vigzel nem intkezhet kigvetleniks

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni#PRaQé kontakt
s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more
priti v stik z vodo.

GRC - IP20: M ijAllilite J8le NANsiNif)] edn ni
intjd ) aS N8 Hidnd jin i1 F8AJIR

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - IP20: Aehueta hidy ea +3 hiftcra toh# 3 +{uc vihypnghca
TNGJH J Ayanghidhi e enay cgyidihe he 3ngeyytiscytd Ao 3ica
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne PR&H
GD GRyH GR GLUHNIQRJ NRQIDNID VD YRGRP

RUS - IP20: gajteychcey siydyf [Hehaayesatata Hiyerd 4ah, 364
hiy3tghidih hyuvitryetizghhey riftart + 3icty.
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DNK - Monteringsvejledningen mikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvgedningen.

NOR - Monteringsveiledningen mijke kastes.

ISL - Ggss aglata ekki leieiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccigzde montaje.

PRT - As instruis de montagem ngzdevem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Bagitasennusohjetta.

POL - 11H QDIHT\ SR]E\ZDi VIC LQVIUXNFIL PRQIDTX

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi  visata.

LVA - 6DJIDEH X]VIHGIADQDV LQVIUXNFLIX

LTU - 1HAPHVNIH PRQIDYLPR LQVIUXNFLURV

SVK - 3RN\Q\ SUH PRQIi& QHVPLHIH JDKRGIG

HUN - A V]HUHIpVL ~IPXIDIyll EUJTH PHJ

ROM - ,QVIUXFELXQWH GH PRQIDI QX IVHEXIH DUXQFDIH

CZE - 8IR&IH PRQIi&Qt Qi YRG SHpILYC

SVN - 3RN\Q\ SUH PRQIi& QHVPLHIH JDKRGIG

GRC - ASH AiURRiDi 018 NSOfi8 INANSFIS1S8.

TUR - ORQID! IDILPDIDU) DIGPDPDIGH.

BGR - ¥uni3afyti go hihted g ) nurahe.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - Jeagetyycht tiuzahety chHz|vycd i hihtad|.
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DNK - Hvis den medleverede sikkerhedstransformator bliver gelagt
skal denne erstattes med en lignende transformator med de samme
specifikationer.
SWE - Om den medffande skerhetstransformatorn  blir skadad
skal den ersgas med en liknande transformator med de samma
specifikationer.
NOR - Hvis den medleverte sikkerhetstransformator blir gelagt
skal denne erstattes med en liknende transformator med de samme
spesifikasjoner.
ISL - Ef PHeI\IJIDQGL &2yggisspennubreytir skemmist skal skipta honum &
VIUD[ PHé VDPE UWHJIXP VSHQQXEUH\IL PHe V| PX HLILQHINXP
NLD - Als de bijgeleverde zekerheidstransformator defect raakt, moet
deze door een gelijksoortige transformator met dezelfde specifikaties
vervangen worden.
FRA - Sile transformateur de sghrritg livrgzest par la suite endommagiz
remplacer celui-ci par un transformateur aux spécifications techniques
identiques.
DEU - Im Falle, dass der gelieferte Sicherheitstransformator defekt
sein sollte, muss er durch einen Bglichen Transformator, mit gleichen
Spezifikationen, ersatzt werden.
GBR - A broken VDIHIN transformer must be replaced with an identical
transformer.
ESP - Un transformador de seguridad defectuoso debe ser sustituido
SRU XQ IUDQVIRUPDGRU LIXD) GH 0DV PLVPDV FDUDFIHUtVILFDV
PRT - Um transformador de seguranca quebrado t@ que ser
substitigo com um transformador semelhante.
ITA - Se il trasformatore di sicurezza si dovesse danneggiare, sostituire
il trasformatore guasto solamente con uno che abbia specifiche
tecniche identiche.
FIN - Valaisin toimii suojajgnitteellfz  Rikkoutunut muuntaja on
korvattava muuntajalla, jossa on samanlaiset ominaisuudet.
POL - W SUJ\SDGNX uszkodzenia transformatora EH]SIHFJHEVIZD NiyU\
jest GRigFJRQ\ do IDPS\ podczas zakupu, QDIHT\ transformator ten
JDViigSli SRGREQ\P R INFK VDP\FK SDUDPHIUDFK IHFKQLFJQ\FK
HRV - 8QlalHQL sigurnosni transformator mora se zamijeniti LGHQILQLP
transformatorom.
EST - Purunenud turvamuundur tuleb asendada identse muunduriga.
LVA - Ja GURAJEDV transformators tiek VDERHHV tas ir HDLJVIH ar
identisku transformatoru.
LTU - Jei sugenda saugos transformatorius, kuris buvo komplekte
prie lempos, tai Il reikia pakeisti tokiu SDpLX arba DILILQNDQpLX tas SDpLDV
specifikacijas transformatoriumi.
SVK - Pokazenz EH]SHPQRVIQé IUDQVIRUP#IRU PXVt E\¢ nahradeng:
URYQDNéEP WDQVIRUP iIRIRP
HUN - AKEiV ELJUIRQViJL WDQV]IRUP iIRUI azonos WDQV]IRUP iIRWD kell
kicserfgi.
ROM - Daca transformatorul de siguranta dat se distruge, acesta
trebuie schimbat cu un transformator de acelasi fel si cu aceleasi
specificatii.
CZE - 6VYtIGIR je Y\EDYHQR EH]SHPQRVIQtP WDQVIRUIPiIRHP 36
SRANR]HQt je nutno IDQVIRUP #IIRU YAPCQUI DYADN jen za takovi ktergsP i
shodné specifikace s RILILQi1QtP WDQVIRIP iIRIHP
SVN - Pokvarjen varnostni transformator morate nadomestiti z
IGHQILhQLP
GRC - Ti AldfAIAIS B3RUSB N 10J1ZS JUTHURS J1ij)3it)8 AdPAITA)
JATEIUp)sit i PHIA AJde NN
TUR - Eger bu ##%  \DQLQGD verilmis olan ggenlik transformatgg2
kirilip zarar gigngse  hemen belirtildigi gibi D\QL teknik gelliklere sahip
olan baska bir transformatie degistiriimelidi r.
BGR - §I6 ui3ryee fa c#Hesyhcat + yahwets cgiyaweihyh
traftizizhatiz tnnGat e ) gahyhe + eI t1ahtizizhatiz int
NNGty weTaviyIcHGYG
SRB - Polomljeni sigurnosni transformator mora da se zameni
IGHQILPQLP IDQVIRUPDIRIRP
RUS - j#313deyhhey gancthey t1ahtizizhatiz gahyhayty Hyerd
he ceyhtenhey
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strggmen, fgdnstallationen piegyndes.

| nogle lande milektriske installationer kun udfges af en uddannet
elektriker. Fgaplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stgg alltid av strggmen innan installation pgfas. |
vissa lggger fgzelektrisk installation endast utfgas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fgag:

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgés av elektriker. Steng
av strigtilfggelen til strgakretsen med riktig sikring fg2
installasjonsarbeidet piegynnes.

ISL - MIKILV@T! Slgafmagnigg# en uppsetning hefst.
sumum Igdum g#f uppsetning agvera framkvgad af Iggiltum
rafvirkja. Leitiggehjgafvirkja vargndi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procger #installation. Dans certains pays, I'installation
doit §e effectug par un ctricien qualifigzPour en savoir plus,
contacter les autoritgzlocales comp#ntes en la matige.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Ligern dgen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefg#t werden. Im Zweifelsfall die glichen
Behgden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacigz En algunos
pages, la instalacig: elgtrica sk puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cukes tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente elgtrica antes de
come@# um trabalho de instalagz Em alguns pages os trabalhos de
instalagzeltrica sgaodem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni linstallazione elettrica pugessere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autoritfpcale per I'energia elettrica.

FIN - TBKER: Katkaise aina virta pgatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehd§:
ainoastaan ammattitaitoinen shk@isentaja. Ota selvgpaikallisista
mggksistyz

POL - =$T1( 3UJHG URJSRF]CFIHP LQVIDIDFL RGiaF] JDVUDQH =
QIHNIYUNFK SDEVIZDFK [QVIDIDFIH HIHNIWF]QH PRJa E\ii Z\NRQywane
Z\igFJQIH SUJH] Z\NZDILINRZDQ\FK HIHNIANyZ ~ 6NRQIDNIXI VIC ]
RGSRZIHGQLPL LQVINIXFIDPL DE\ XJ\VNDii SRUDGC

HRV - 9$a12 8YUHN LYNIXplIH QDSDIDQ!H SUH SRPHIND LQVIDILUDQID 8
QHNLP JHPODPD  HHNIUbQH LQVIDIDFUH VPUH YUalL VDPR RYIDAIHQL
HIHNIUpDU =D VDYIHI NRQIDNILUDIfH VYRJ (RNDIQRJ RYID&IHQRJ HIHNIULpDUD
EST -2/8/,1( / IDJH YRRIXY}UJIX IRLGH DIDIL Y 10D HQQH SDLIDIGDPLVtE2
DIXVIDPLVI O}QHGHV  ULNLGHVIRKLE ~HIHNiULVHDGPHVIINX  SDigaldamist
VHRVIDGD DLQX0I HOHNIUI | | GH YRIIDIXG If] [YIWD 3| JUGXJH Q}X Vaamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - 69$5[*, OIHQPNU LJVING]LHI HIHNIURSDGHYL SWPV VANDI YHINI
PRQHADV GDUEXV S$IVHYLAZHV YDIVILV HHNIURPRQIH-EX GUNVI YHINI ILNDL
SWQYDURIV HIHNIRPRQIHADV GDUEX]SNPNIV - 1HVNDIGWEX JDGUXP+
VD]LQIHILHV DU VDYX YLHINIR HIHNIURDSJ+GHV HVIHGL
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LTU - 69$5%8 3UHa SUDGoGDPHHHAIBRY VIR BRIBXVIIVDGD
L&IXQNLIH HHNIURV HQHUJWg - DL NXULRVH &DINVH HIHNIURV LQViDliacijos darbus
JDIL DIOINIL UIN (HIGLPg IDP WXULQILY HIHNIUNDV . UHLSNLioV Y DILILQNDPDV
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - "{(Hallp 3UHG LQ&IDIiFIRX YAG\ RGSRMH JR VIHIH =LVILH VL pl
QHSDIUtIH PHG]L IlH NUDIQ\ NGH IQAIDITFIX P{aH XVNXIRpQLG Y&XpQH
HIHNIUN#U 2 UDGX SRALDGDIH YD&X IRN# QX DXIRULIX

HUN - )21726 OLlQGHQ HVHIEHQ NDSFVRIG (H D] #UDPRI PLHIEH HINH]GHG
a munki:NBgy orszgban elektromos installgiikizigg szakember

YpJH]KHI - (J]H NDSFVRIDIEDQ pUGHNIEGI HIHNIURPRV VIRIJ i 0IDIyGQE:

ROM - $7(1§,( 2SUl VQIRIGHDXQD DILPHQIDUIHD FX FXUHQI HIHFIULF
VQDLQIH GH D vQFHSH (XFUAUWH GH LQVIDIDUH  1Q XQHIH 65U RSHUDGLXQUH GH
LQVIDIDUH SR IL HIHFIXDIH QXPDL GH FalllH XQ LQVIDIDIRU DXIRUL]DI - 3HQIUX
PDL PXiH LQIRUPDAL FRQIDFIDE. DXIRUIDIHD 0RFDIA FDUH JHVILRQHD]&
HQHUJLD HIHFIULF&

CZE - "¢g/(&4,7e 3GHG LQVIDIDFt YAG\ RGSRIH JH VEIC 9 QCNIHUEFK
JHPtFK PH&H LQVIDIDFL SURYpVI SRXTH NYDILINRYDQé HOHNIUN i 6 . ontaktujte
R UDGX QHIENA&LKR HIHNIUN i 6H

SVN -320(0%12 3UHG JDpHINRP GHID YHGQR LJNIRSUH HIHNIUpQR
QDSDIDQIH 9 QHNDIHUK GUADYDK VPH HIHNIUpQR QDSHUDYR Qapeljevati le
SRREIDAPHQL HHNIUPDU =D QDVYHI VH REUQUIH QD QDIENL&L SRREIDAPHQL VHUYLY
GRC - T@AnATIAE EqH Iae USH PH)RS S8 id0) 1718 i0t)R10) 158
) §T)tenlini ARADY USH AJdNZR ¢i03)1N8 JAe INA DiHTte jT)tenlS
Ti 3idite8 zédis N s3itugn3nuitrs idUyiiis s} AdPall H)
AG1031INANNORNYT 3¢HN IAe THI TAN8IMENIS3PAN $31tdN3e0n 171
A3SANiiNFi8 IATENHARR DI 31 USH 10)7df) S31tdI13N0 US8 AidINZR8
1)8

TUR - g1(0/5 .XUXIXPD EDUDPDGDQ |QFH KHU JDPDQ HIHNIUN
GHYUHVLQL NDSDI(QI] %D]0 INHIHUGH HOHNIUIN NXUXIXP LGIHPL VDGHFH \HINLL
HIHNIULN THNQINHUHUL DUDIGQGDQ \DS(HPDNIDGI 6L]H HQ \DNIQ \erel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - ¢Az¢3 ¢chase cgrydmsayty jujrizigeurahsahyté ans
3JIG3te LIJGG G2 GYININ3aty Tackts Ui chttayaueats ¢ Aaric
Hiahe Taeite Ui Jyjrizenytrety chttayauce hidy ea +) GganIN3a
Jecht3yht # #HixcgcIah JyjrdTityuncy 2o LryuiInve +y #eNIfyty
wNh hytihate yygrizengtre vihwahca

SRB - %,712 8YHN LVNIXpLIH VIUXIX SUH QHJR &IR SRpQHIH V LQIDILUDQIem.
8 SRIHGLQLP GUADYDPD HIHNIUR LQVIDIDFUIH PRJIX GD SRVIDYH VDPR RVREH
V RYIDaUHQIHP 2EUDILIH VH IRNDIQRI HIHNIUR GLVILLEXFLL 1D VDYHII

RUS - ¢g2FAg?s Fi1j6 [Hehiaviy s3tjees #trydmeyty
oyyriziciancy ¢ hHyritireuw Hrshouayyrizi|tahiare eciydhs
wricgsiceteta Hiyeri y3ayclicuerisahheh aygrizerih Jeratetyte
go viftlyetawcyy 3 HiitagHiz|pney hytihey chttahuce

QT HPét OHEHT 1 T 1ET € H HHEr QT o, HH tEEHQ.
S Qv FloF 0B} Né | wiFe E E€0pQ F NI , FOEQ Hol Qs apl FoEQ

Ho FPWEN Sdp E wf QQH FoEQ . FAPFOl FF OEE €1

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage


https://mamadecor.pl

